Opisywanie drogi - die Wegbeschreibung

Zwroty i wyrażenia:

· gehen / fahren – iść / jechać, 
· zu Fuß gehen – iść na pieszo, 
· sich bewegen – poruszać się, 
· suchen – szukać, 
· die Kreuzung / an der Kreuzung  / bis zur Kreuzung – skrzyżowanie / na skrzyżowaniu / do skrzyżowania, 
· der Kreisverkehr / in den Kreisverkehr fahren – rondo / wjechać na rondo, 
· das Fahren im Kreisverkehr / das Verhalten im Kreisverkehr – jazda / zachowanie na rondzie,
· durchfahren – przejechać (np. rondo), 
· die Vorfahrt / die Vorfahrt beachten – pierwszeństwo przejazdu  / przestrzegać pierwszeństwa przejazdu,  
· nach links / nach rechts – w lewo, na lewo / w prawo, na prawo, 
· links / rechts – na lewo, po lewej / na prawo / po prawej stronie, 
· die erste / zweite Straße links / rechts – pierwsza / druga ulica w lewo / w prawo, 
· über die Brücke gehen – iść przez most, 
· durch den Park gehen – iść przez park. 
 
Gotowe zdania do opisywania drogi po niemiecku:
· Entschuldigung, wie komme ich zu…. ? – przepraszam, jak dojdę do…? 
· Entschuldigung, ich brauche eine Auskunft. – przepraszam, potrzebuję informacji,
· Gehen Sie geradeaus – Proszę iść prosto, 
· Sie sollten geradeaus, in Richtung Universität gehen – Pani / Pan powinna / powinien iść prosto, w kierunku uniwersytetu, 
· Sie müssen bis zur Goethestraße kommen – Pani / Pan musi dojść do ulicy Goethego, 
· Sie müssen bis zur Kreuzung gehen / fahren – musi Pani / Pan iść / jechać do skrzyżowania,
· Sie können mit der S-Bahn / U-Bahn … (dorthin) fahren – może Pani / Pan pojechać (tam) szybką koleją miejską / metrem, 
· dann müssen Sie umsteigen – potem musi się Pani / Pan przesiąść, 
· am besten gehen Sie geradeaus und dann biegen Sie links / rechts ab – najlepiej proszę iść prosto, a potem skręcić w lewo / prawo, 
· hier müssen Sie links / rechts abbiegen – tutaj musi skręcić Pani / Pan w lewo / w prawo,
· dort biegen Sie links / rechts ab, direkt in die Goethestraße – tam skręci Pani / Pan w lewo / w prawo, bezpośrednio w ulicę Goethego, 
· das ist nicht weit von hier – to nie jest daleko stąd,
· haben Sie einen Stadtplan? – czy ma Pani / Pan plan miasta?
· nach wenigen Metern sehen Sie eine Kirche – po kilku metrach zobaczy Pani / Pan (jakiś) kościół, 
· an der Ampel – na światłach, 
· die Straße führt bis zum Hauptbahnhof – ta droga prowadzi aż do dworca głównego, 
· dann halten Sie an der Ampel an / dann gehen Sie bis zur Ampel – potem zatrzyma się Pani / Pan na światłach, potem pójdzie Pani / Pan do świateł, 
· dann gehen Sie bergauf / bergab – potem pójdzie Pani / Pan do góry / na dół, 
· danke, dass Sie mir den Weg so gut / genau erklärt haben – dziękuję, że wyjaśniła mi Pani / że wyjaśnił mi Pan drogę tak dobrze / tak dokładnie,
· ich habe mich verlaufen – zgubiłam się / zgubiłem się. 
